Ціко І.Г., 

методист відділу гуманітарної освіти Донецького облІППО

Зарубіжна література

На етапах становлення школяра актуальними залишаються питання формування його почуттєвої сфери, прищеплення прагнень до реалізації моделі високоінтелектуальної, творчо продуктивної та культурної особистості.

Новочасна методика шкільного курсу зарубіжної літератури відпрацьовує концептуальні засади переходу від «малого діалогу культур» (тобто від осмислення окремих творів у межах певних тем та проблем) до опанування «великого діалогу» часу й культур, де учень повинен усвідомити роль кожного конкретного твору літератури як у творчій спадщині окремого митця, так і в межах певного літературного напрямку, й у контексті національної і світової культури взагалі.
Саме цей «великий діалог» (іншими словами культурологічний рівень сприйняття художнього тексту) є найважчим як для вчителя, так і для його вихованців. Щоб стати в «проміжок культур», учень має оволодіти навичками культурологічного аналізу твору, а вчитель – сучасним педагогічним інструментарієм.
А тому літературний текст учень повинен навчитися сприймати в полінформаційному вимірі. Художньо-образна рефлексія є невід’ємним процесом мегатворчого мислення, адже мистецтво діє на почуття, через них – на інтелект, а в підсумку – на соціальну практику як основу формування життєво необхідних компетентностей школяра. Безумовно, культурні надбання збагачують людину життєвим досвідом більше, ніж це роблять наукові системи чи теорії. Учень пізнає духовні цінності суспільства, і вони стають надбанням його власного досвіду. Так мистецтво й залучає суб’єкта сприйняття до світу художньої реальності. Важливо зуміти цей процес синтезувати в цілісну систему. 

Твори різних видів мистецтв на уроки літератури слід добирати так, щоб учні відчули культурно-мистецькі генетичні зв’язки, «побачили» їх у літературному тексті. Літературу ми розглядаємо як філософську антропологію, художній текст репрезентує окремо виражену, самодостатню модель світу, відтворює і втягує у себе низку інших мистецьких проявів як інформаційних ресурсів поза часом і простором.

У 2009-2010 навчальному році відділ гуманітарної освіти продовжив реалізацію пріоритетних напрямків роботи щодо розширення інноваційного поля мовно-літературної освіти з урахуванням культурологічного аспекту. Зокрема, цьому був присвячений обласний семінар-практикум «Моделі полікультурного простору на уроці зарубіжної літератури та в позаурочній діяльності», на якому присутнім було презентовано сучасні науково-методичні розробки з проблеми. Серед педагогів області, які працюють у колі зазначених інтересів, – Соколова Т.Є., учитель зарубіжної літератури, учитель-методист НВК «ЗОШ № 11 – ДНЗ № 32» м.Тореза, досвід якої («Розвиток плюрикультурної особистості засобами зарубіжної літератури») протягом поточного року узагальнюється на обласному рівні. Проблему ментальності й полікультурності з виходом на інтеграцію шкільних курсів літератури та естетики відпрацьовує учитель зарубіжної літератури, учитель вищої категорії НВК м.Красноармійська Іщенко О.Г., керівник МО вчителів російської мови та зарубіжної літератури міста.
Питання полікультурного синтезу як парадигми гуманітарної освіти в діяльності вчителя-словесника – одне з пріоритетів педагогічної практики Мамонової С.М., учителя російської мови та літератури НВК «Спеціалізована школа І-ІІІ ступенів № 4 з поглибленим вивченням окремих предметів – дошкільний навчальний заклад» м.Добропілля, учителя-методиста, керівника МО вчителів російської мови та літератури міста.

У минулому навчальному році для вчителів-словесників проведені майстер-класи: «Розвиток творчої компетентності та літературної обдарованості учнів засобами зарубіжної літератури» Вінглівськт Н.М., учителя школи № 16 м.Тореза, переможця обласного етапу Всеукраїнського конкурсу «Учитель року-2004» року та «Розвиток плюрилінгвальної особистості учня засобами літератури» Криворучка О.В., учителя ліцею № 30, лауреата заключного етапу Всеукраїнського конкурсу «Учитель року-2008».

Обласна творча група, до складу якої входять провідні словесники регіону: Бібік С.В. (школа № 90 м.Донецька), Соколова Т.Є. (НВК № 11 м.Тореза), Самофал О.О. (Срібнянська школа Красноармійського району), Іщенко О.Г. (НВК м.Красноармійська), Гарна С.Ю. (Високопільська школа Олександрівського району), Андрієнко О.В. (школа № 2 м.Костянтинівки), Ільченко А.М. (Миколаївська школа Красноармійського району), Гранкіна О.В. (школа № 6 м.Краматорська), Усова Б.Ю. (школа № 91 м.Донецька), Сердюк Н.М. (школа № 13 м.Шахтарська), Кисіль О.С. (школа № 40 м.Горлівки), Паримська О.В. (Михайлівська школа Красноармійського району), – продовжує роботу над створенням електронних методичних посібників для вчителів, які працюватимуть у 8, 10 класах 12-річної школи. Разом з тим групою педагогів під керівництвом відділу гуманітарної освіти підготовлено до друку видання, які вже на початку нового навчального року стануть необхідним методичним інструментарієм вчителя-практика:

· Збірник комунікативно-ситуативних вправ щодо розвитку життєвих компетентностей учнів. Зарубіжна література. 5-12 клас / укл.: Л. В. Мельникова, Т. Є. Соколова, С. В. Бібік, І. В. Бережна ; під заг. ред. І. Г. Ціка. – Донецьк, 2010.
· Збірник програм самореалізації особистості для профільної школи. Зарубіжна література. 10 клас / укладачі: облТГ ; під заг. ред. І. Г. Ціка. – Донецьк, 2010.
Активізація процесів професійного зростання вчителя, його пролонгований науково-методичний супровід у системі післядипломної педагогічної освіти є запорукою того, що такий педагог буде спроможний мобілізувати свій творчий потенціал, творчий потенціал своїх колег і своїх вихованців. 

Не можемо не відмітити роль системного підходу на всіх рівнях організації та управління цим процесом. Це вимагає більш чіткої організації формату професійного діалогу – на рівні дистанційному (або як ще ми називаємо – педагогічних комунікацій «без кордонів»). Задля реалізації наміченого й було створене віртуальне методичне об’єднання вчителів зарубіжної літератури (ВМО) на платформі дистанційного навчання «Moodle» (http://moodle.ippo.dn.ua). Ця інноваційна форма співпраці дозволяє будь-якому вчителю літератури з будь-якого куточка України, що має бажання та доступ до мережі Інтернет, долучитися до обговорення в чатах та форумах нагальних проблем, простого, невимушеного спілкування, обміну думками, ідеями, досвідом, творчим доробком. ВМО вчителів зарубіжної літератури, урешті-решт, нівелює відстань між словесниками, які живуть на великій відстані один від одного, знаючи один одного за публікаціями у фахових виданнях та не маючи до цього часу можливості живого спілкування.
Очевидно, що в умовах віддаленості від центру, де зосереджений основний науково-методичний авангард регіону, та з урахуванням економічних умов на місцях більша частина педагогічного загалу позбавлена можливості повноцінного професійного вивищення в міжатестаційний період. Власне дистанційна модель педагогічних комунікацій дозволяє якісно поліпшити це становище. 

Серед форм дистанційного навчання, до розробки яких запрошуємо колег і які знайдуть своє місце на Всеукраїнському віртуальному методичному об’єднанні вчителів зарубіжної літератури – Інтернет-конференції, віртуальні лабораторії, Інтернет-лекції, віртуальні майстер-класи, дистанційні тренінги, Інтернет-консультації, онлайн-заняття, віртуальні екскурсії, самостійні (лабораторні) та контрольні роботи тощо. 

Віртуальна лабораторія – комп’ютерна модель навчальної лабораторії, в якій справжнє навчально-дослідницьке обладнання представлене засобами моделювання. Лабораторія віддаленого доступу – підрозділ навчальної організації, оснащений справжнім навчально-дослідницьким обладнанням з дистанційним доступом до нього за допомогою телекомунікаційних каналів зв’язку.

Віртуальна екскурсія – організаційна форма дистанційного навчання, що відрізняється від реальної екскурсії віртуальним відображенням реально існуючих об’єктів (музеї, парки, вулиці міст тощо) з метою створення умов для самостійного спостереження, збору необхідних фактів.

Інтернет-лекція зберігає науковість, доступність, єдність форми й змісту, органічний зв’язок з іншими видами навчальних занять. Цілком задовольняється й вимога емоційності викладу, вона досягається в аудіо й відеоваріантах, і навіть в «електронних лекціях», представлених у вигляді текстових файлів, за допомогою спеціальних знаків. Наприклад, посмішка відображається комбінацією знаків, що нагадують повернену пичку, що сміється :-). 

Лекції в дистанційному режимі можуть проводиться в реальному й нереальному часі, фронтально й індивідуально. Для фронтального проведення лекції застосовується телебачення. Комп’ютерні відеоконференції можуть використовуватися для індивідуального варіанту проведення занять, а при наявності проекційної техніки – для проектування зображення з монітора комп’ютера на екран, і для фронтального варіанту.

Спрощений варіант – текстовий вид («електронна лекція» як набір навчальних матеріалів в електронному виді, що містить у собі крім тексту лекції ще додаткові матеріали – фрагменти з наукових статей, інших навчальних посібників тощо, оформлені у вигляді текстових файлів).

Під час планування Інтернет-заняття (онлайн-заняття, -уроку) необхідно враховувати участь у ньому партнерів, тому й завдання, запитання тощо повинні розроблятися для двох чи трьох, залучених до зв’язку, аудиторій – власне ініціаторів онлайн-уроку та партнерів. 
Переваги таких відкритих заходів:
· залучення кількох студій зв’язку (кількох навчальних закладів);

· виконання диференційованих завдань усіма учасниками телемосту (Інтернет-заняття);

· підвищення якості освіти;

· розширення просторових рамок та обмін методичним досвідом між педагогами різних навчальних закладів.

За допомогою Інтернет-консультації здійснюється методичний супровід навчальної самостійної діяльності учасника безперервного освітнього процесу. Для дистанційної освіти характерне проведення групових чи індивідуальних консультацій з використанням телефонного зв’язку, електронної пошти, відео- та телеконференцій.

Інтернет-семінари є одними з продуктивних форм дистанційного освітнього простору й широко використовуються в педагогічній практиці. Як правило, вони передбачають активний діалог, творчу взаємодію всіх учасників віддаленого доступу до координуючого центру. Найчастіше проводяться за допомогою комп’ютерних відео- та телеконференцій. Семінари у вигляді телеконференцій (тобто за допомогою письмового, невербального спілкування) можна називати віртуальними, адже його учасники не мають візуального контакту, а лише обмінюються текстовими повідомленнями. Семінар проводиться в нереальному масштабі часу (off-line) і при цьому викладач (тьютор) може оцінювати активність кожного респондента. Якщо модерація (управління) відсутня, то кожен учасник бачить на екрані несистематизовані тексти питань та відповідей усіх інших учасників семінару. 

Дистанційний педагогічний тренінг – інтерактивна модель навчання, яка дозволяє залучити учасників до активних форм пошуку продуктивних моделей освітнього середовища з використанням мережевих ресурсів. Дану форму бажано проводити на блозі чи Wiki-сторінці, це дозволяє учасникам розміщувати матеріали та в подальшому здійснювати їх редагування.

З одного боку, інноваційні зрушення в безперервному процесі фахового вивищення вчителя вимагають переосмислення знайомих для нас форматів комунікаційної взаємодії педагогічної громадськості тепер уже з використанням інформаційних ресурсів. З іншого – сучасний учень потребує технічно обізнаного наставника, спроможного навчити його диференціювати наявні інформаційні потоки. Продуктивний діалог суб’єктів навчально-виховного процесу, нарешті, спрацює на користь розробки електронних творчих продуктів – презентацій навчальної теми, літературознавчих, лінгвістичних та культурологічних досліджень, віртуальних виставок, вернісажів, музеїв, подорожей, екскурсій тощо. Власне такі роботи подають на обласний конкурс «Творча юнь Донбасу». Разом з тим педагогу-керівнику учнівських проектів слід пам’ятати, що такий продукт повинен мати презентабельний вигляд: наявність у компакт-диска боксу з кольоровою етикеткою, на якій чітко будуть зазначені вихідні дані (місто (район), школа, назва конкурсу та рік, номінація, назва роботи, прізвище, ім’я та по батькові (без скорочень) автора, клас, прізвище, ім’я та по батькові (без скорочень) учителя-наставника); на звороті – анотація проекту та системні вимоги щодо роботи з ресурсом. 

З більш детальними рекомендаціями підготовки школярів до участі в обласних мовно-літературних заходах, які передбачають створення електронних продуктів у новому навчальному році, можна буде познайомитися в зміненому Положенні конкурсу «Творча юнь Донбасу».

У 2010-2011 навчальному році вивчення зарубіжної літератури в 5-9 класах загальноосвітніх навчальних закладів здійснюватиметься за програмою, затвердженою Міністерством освіти і науки України: Зарубіжна література. 5-12 класи. Програма для загальноосвітніх навчальних закладів / автори: Ю.І. Ковбасенко, Г.М. Гребницький, Н.О.Півнюк, К.Н.Баліна, Г.В. Бітківська. Керівник авторського колективу Ю.І.Ковбасенко. За загальною редакцією Д.С.Наливайка. – К. : Ірпінь : Перун, 2005. – 112 с. 

Розподіл годин основної школи у структурі 12-річної, згідно з Типовими навчальними планами загальноосвітніх навчальних закладів 12-річної школи, затвердженими наказом МОН України від 23.02.2004 р. № 132, зі змінами, внесеними наказом МОН України від 05.02.2009 р. № 66, є таким:
	Клас
	Кількість годин на тиждень
	Розвиток зв’язного мовлення
	Позакласне читання
	Контрольна робота

	
	
	І семестр
	ІІ семестр
	І семестр
	ІІ семестр
	І семестр
	ІІ семестр

	5
	2
	2
	2
	2
	2
	3
	3

	6
	2
	2
	2
	2
	2
	3
	3

	7
	2
	2
	2
	2
	2
	3
	3

	8
	2
	2
	2
	2
	2
	3
	3

	9
	2
	2
	2
	1
	1
	3
	3


Обов’язковими в 5-12 класах є уроки розвитку мовлення, які передбачають написання контрольних творів, що, у свою чергу, можуть зараховуватися як поточна контрольна робота наприкінці навчальної теми.

	Клас
	І семестр
	ІІ семестр
	Обсяг (сторінок)

	
	класні
	домашні
	класні
	домашні
	

	5
	
	–
	1
	–
	0,5 – 1

	6
	1
	–
	1
	–
	1 – 1,5

	7
	1
	–
	1
	–
	1,5 – 2

	8
	1
	–
	1
	–
	2 – 2,5

	9
	1
	1
	1
	1
	2,5 – 3

	10
	1
	1
	1
	1
	3 – 3,5

	11
	2-3
	2-3
	2-3
	2-3
	3 – 3,5


Поточні контрольні роботи та контрольні твори учні мають виконувати в зошиті для контрольних робіт, всі інші види діяльності – у робочому зошиті. Оформляючи записи, слід дотримуватися орфографічного режиму (див. Інформаційний збірник Міністерства освіти і науки України № 14-15 за 2009 р., С. 36). Враховуючи специфіку предмета, а саме його пріоритетні цілі, зокрема, виховання потреби у творчій самореалізації,  духовному зростанні та  формуванні естетичних смаків особистості учня,  оформлення в робочому зошиті письмових робіт (фрагментів тексту, схем, таблиць, ескізів тощо) дозволяється кольоровими кульковими ручками та олівцями.

У вечірніх (змінних) загальноосвітніх навчальних закладах зарубіжна література вивчатиметься за програмою: Зарубіжна література. 5-12 класи. Програма для загальноосвітніх навчальних закладів / автори: Ю.І. Ковбасенко, Г.М.Гребницький, Н.О.Півнюк, К.Н.Баліна, Г.В.Бітківська. Керівник авторського колективу Ю.І.Ковбасенко. За загальною редакцією Д.С.Наливайка. – К. : Ірпінь : Перун, 2005. – 112 с.

Тижневе навантаження є таким:
	Форма навчання 
	Кількість годин на тиждень у класах

	
	II ступінь
	III ступінь

	
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12

	Очна 
	2
	2
	2
	2
	2
	1
	1
	1

	Заочна (групові консультації та заліки)
	1,5
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1


В умовах поступового переходу старшої школи на профільне навчання актуально звучить проблема якісної теоретичної розробки та втілення в щоденну практику системи вивчення літератури та визначення ступеня її  представленості як окремої навчальної дисципліни в профілях інших спеціалізацій.

Реалізація профільного навчання вимагає від учнів здійснення свідомого вибору щодо майбутньої професії. Важливість такої підготовки ще в основній школі обумовлює значення допрофільного етапу в 8-9 класах. 

Згідно з наказом МОН від 18.02.2008 р. № 99 «Про Типові навчальні плани загальноосвітніх навчальних закладів з поглибленим вивченням окремих предметів» розроблено навчальну програму з зарубіжної літератури:

· Програма для загальноосвітніх навчальних закладів (класів) із поглибленим вивченням зарубіжної літератури. 8-9 класи / за заг. наук. ред. Д.С.Наливайка, керівник авторського колективу – Ю.І.Ковбасенко; програму підготували: Ю.І.Ковбасенко, Г.М.Гребницький, Н.О.Півнюк, Г.В.Бітківська, К.Н.Баліна.

Вивчення зарубіжної літератури у 10 класах загальноосвітніх навчальних закладів здійснюватиметься за профільними програмами, рекомендованими Міністерством освіти і науки України з урахуванням профорієнтирів закладу освіти: 

· Зарубіжна література. 10-12 класи. Програма для профільного навчання учнів загальноосвітніх навчальних закладів. Суспільно-гуманітарний, художньо-естетичний, філологічний та спортивний напрями. Академічний рівень. Автори: Ю.І. Ковбасенко (керівник авторського колективу), Г.М.Гребницький, Т.Б.Недайнова, К.Н.Баліна, Г.В.Бітківська, І.А.Тригуб, О.О.Покотілова. – К. : Грамота, 2009. – 56 с.

· Зарубіжна література. 10-12 класи. Програма для профільного навчання учнів загальноосвітніх навчальних закладів. Природничо-математичний, технологічний напрями. Рівень стандарту. Автори: Ю.І. Ковбасенко (керівник авторського колективу), Г.М.Гребницький, Т.Б.Недайнова, К.Н.Баліна, Г.В.Бітківська, І.А.Тригуб, О.О.Покотілова. – К. : Грамота, 2009. – 52 с.

Збірники цих програм наявні у відділі гуманітарної освіти Донецького облІППО.

Розподіл годин старшої школи у структурі 12-річної
	Профіль
	Рівень стандарту

(природничо-математичний, технологічний напрями)
	Академічний, профільний рівні

(філологічний, художньо-естетичний, суспільно-гуманітарний, спортивний напрями)

	Кількість годин
	клас
	10
	11
	12
	10
	11
	12

	
	на тиждень
	1
	1
	1
	2
	2
	2

	
	розвиток мовлення
	І семестр
	2
	2
	2
	2
	2
	2

	
	
	ІІ семестр
	2
	2
	2
	2
	2
	2

	
	письмовий твір
	І с
	класний
	1
	1
	1
	1
	1
	1

	
	
	
	домашній
	1
	1
	1
	1
	1
	1

	
	
	ІІ с
	класний
	1
	1
	1
	1
	1
	1

	
	
	
	домашній
	1
	1
	1
	1
	1
	1

	
	позакласне читання
	І семестр
	1
	1
	1
	2
	2
	1

	
	
	ІІ семестр
	1
	1
	1
	2
	2
	1

	
	контрольна робота
	І семестр
	2
	2
	2
	3
	3
	3

	
	
	ІІ семестр
	2
	2
	2
	3
	3
	3


Вивчення зарубіжної літератури у 11 класах загальноосвітніх навчальних закладів з українською мовою навчання здійснюватиметься за однією з двох чинних програм, затверджених Міністерством освіти і науки України: 

· Зарубіжна література. Програми для загальноосвітніх навчальних закладів з українською мовою навчання. 5-11 кл. / за заг. ред. Д.С. Наливайка, керівник авторського колективу – Ю.І. Ковбасенко, 1998 (2003). 

· Зарубіжна література. Програми для загальноосвітніх навчальних закладів з українською мовою навчання. 5-11 кл. / за ред. Д.В.Затонського, К.О.Шахової, Є.В.Волощук; керівник авторського колективу – Б.Б.Шалагінов, 2001.
Розподіл годин старшої школи у структурі 11-річної(
	Профіль
	Універсальний, суспільний, суспільно-гуманітарний, спортивний
	Філологічний
	Художньо-естетичний
	Фізико-математичний, технологічний, природничий

	Кількість годин
	клас
	11

	
	на тиждень
	2
	2(+1)
	2,5
	1,5

	
	розвиток мовлення
	І семестр
	2
	2-3
	2
	2

	
	
	ІІ семестр
	2
	2-3
	2
	2

	
	письмовий твір
	І с
	класний
	1
	1
	1
	1

	
	
	
	домашній
	1
	1
	1
	1

	
	
	ІІ с
	класний
	1
	1
	1
	1

	
	
	
	домашній
	1
	1
	1
	1

	
	позакласне читання
	І семестр
	2
	3-4
	2
	1

	
	
	ІІ семестр
	2
	3-4
	2
	1

	
	контрольна робота
	І семестр
	3
	3-4
	3-4
	2-3

	
	
	ІІ семестр
	3
	3-4
	3-4
	2-3


Одним з основних компонентів допрофільної та профільної підготовки є курси за вибором і факультативи. Програми курсів за вибором та факультативів, рекомендованих Міністерством освіти і науки України, вміщено у збірниках:

для класів 11-річної школи:

· Зарубіжна література : Програми спецкурсів та факультативів / упоряд. Ю. Ковбасенко та ін. – К.: Шкільний світ, 2007. – 128 с.

· Зарубіжна література. Збірник програм факультативних курсів для 8-11 класів загальноосвітніх навчальних закладів / упоряд. Ю. Ковбасенко, В. Федоренко, Н. Жданова // Зарубіжна література. – 1-3 (545-547) січень 2008.
для класів 12-річної школи:

· Збірник програм курсів за вибором та факультативів із зарубіжної літератури / за заг. ред. К. В. Таранік-Ткачук. – Тернопіль : Мандрівець, 2010.

Вивчення курсу зарубіжної літератури в загальноосвітній школі здійснюється українською мовою. Відповідно до методичного листа Міністерства освіти і науки України № 1/9-113 від 11.03.2004 р. твори світової класики можна вивчати мовою оригіналу, якою учні добре володіють, та за умови якісної підготовки самого вчителя, що має глибокі знання цієї мови.

Оцінювання навчальних досягнень учнів із зарубіжної літератури здійснюється відповідно до наказу МОН України від 05.05.2008 р. № 371 «Про затвердження критеріїв оцінювання навчальних досягнень учнів у системі загальної середньої освіти» (Інформаційний збірник Міністерства освіти і науки України № 13-14-15 за 2008 р., С. 20-45). 
У 8-9 класах з поглибленим вивченням зарубіжної літератури пропорційно збільшується кількість контрольних робіт та уроків розвитку мовлення.

З метою якісної підготовки до уроку вчитель має складати плани-конспекти в довільній формі, проте чітко вказувати тему (яка точно відповідає програмі), мету (навчальну, розвивальну, виховну), тип (за дидактичною метою), форму, обладнання. Учитель, який має кваліфікаційну категорію «спеціаліст», повинен складати обов’язково конспект уроку з використанням матеріалів методичних посібників та часописів. Фахівці вищої категорії можуть користуватися виданнями, рекомендованими МОНУ, та власними розгорнутими  конспектами уроків попередніх років, додаючи нові потрібні записи, примітки.

Із розширенням інформаційного простору в країні значно зменшився потяг школярів до книжки. Якщо раніше наша держава перебувала серед країн світу, населення якої читало чи не найбільше, то сьогодні про це вже не йдеться. Однією з важливих суспільних проблем є проблема того, що читають наші діти і як читають, а також як пишуть, розмовляють, спілкуються.

На кожному уроці літератури вчитель повинен працювати над розвитком усного і писемного мовлення дітей. Навчити підлітка монологічного викладу чи написання статті, оформляти повідомлення, доповідь, реферат та виголошувати їх – одне з основних завдань, яке стоїть перед учителем. На уроках літератури майже не вчаться писати рецензію або відгук, брати інтерв’ю, вести репортаж, писати конспект або тези й опановувати багато інших видів робіт. Адже взаємини між людьми залежать від рівня і якості їхньої комунікації, що ставить на перше місце їхній рівень розвитку мови.

Звертаємо чільну увагу адміністрації навчальних закладів на нормативну базу, яка регламентує фаховий статус учителя-предметника. Відповідно до статей 24 п. 1. та 48 п. 1 Закону України «Про загальну середню освіту» слід врахувати, що педагоги, які мають філологічну освіту й були призначені на посаду вчителя зарубіжної літератури до вступу цього Закону в дію, тобто до 13 травня 1999 року, та педагоги, які отримали диплом державного зразка вчителя (викладача) зарубіжної літератури вважаються такими, що мають відповідну педагогічну освіту. З метою якісної підготовки вчителів початкових класів, української мови та літератури, російської мови та літератури, іноземних мов до викладання шкільної дисципліни в україномовних класах на базі Донецького облІППО, згідно з Положенням про післядипломну педагогічну освіту, відкриті очно-дистанційні курси спеціалізації «Зарубіжна література». Їх мета – розширити й поглибити знання вчителів щодо методологічних аспектів викладання предмета. Змістове наповнення тем програми курсів передбачає формування у педагогів ціннісно-смислових, загальнокультурних, навчально-пізнавальних та інформаційних компетенцій. Слухачі матимуть змогу пройти педагогічну практику на спеціальному майданчику для стажування, брати участь у лекторіях, практикумах, тренінгах, майстер- і відеокласах, творчих майстернях тощо, які проведуть переможці фахових конкурсів педмайстерності та учасники обласної творчої групи. 

Відповідно до державних санітарних правил і норм влаштування, утримання загальноосвітніх навчальних закладів та організації навчально-виховного процесу (Постанова Головного державного санітарного лікаря України № 63 від 14.08.2001 р. за погодженням Міністерства освіти і науки України, лист № 1/12-1459 від 05.06.2001 р.) уроки з російської (української) мови та зарубіжної літератури можна здвоювати з 5 класу, парні уроки літератури рекомендовано проводити з 10 класу. Згідно з таблицею складності навчальних предметів, література в третій позиції з чотирьох, бал за ступенем складності становить 1,7 з 6 (при мінімальному – 1). Предмет також серед «важких» для різних паралелей 5-11 класів. А тому не рекомендується літературу проводити шостими та сьомими уроками, особливо, коли у старшій профільній школі навчальним планом передбачена одна година на тиждень. 

Орієнтовний перелік питань, які рекомендуються для опрацювання на методичних об’єднаннях учителів зарубіжної літератури:

1. Нормативно-правове забезпечення викладання зарубіжної літератури в 2010-2011 навчальному році.

2. Допрофільна підготовка учнів основної школи.

3. Вивчення зарубіжної літератури в профільних класах 12-річної загальноосвітньої школи.

4. Нові технології у викладанні шкільного курсу літератури.

5. Формування культури усного та писемного мовлення як засобу вільного спілкування та самовираження.

6. Позакласна робота з літератури.

7. Дистанційні педагогічні комунікації вчителів-словесників.

8. Підтримка літературної обдарованості в умовах полікультурного та поліінформаційного простору.













( Типові навчальні плани  для організації профільного навчання в загальноосвітніх навчальних закладах, затверджені наказом МОН України від 20.05.2003 р. № 306.
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